
Глава 36. Убить этого муравья пощечиной.

«Он всего лишь никчемный муравей – давайте, не будем обращать на него внимания!»

В связи с этим, Цзян Тянь лишь равнодушно улыбнулся, притворился глухим и спокойно сидел,
как рыба в воде, не моргнув и глазом.

«Забудьте об этом, забудьте об этом. Пусть этот малец Цзян сидит здесь. Когда Мастер Ли
покажет себя в деле, он, хотя бы, сможет расширить свой кругозор и поучиться чему-то!»

Долгое время Лонг Ву был в хорошем настроении и вел себя как миротворец, но это были лишь
слова – по факту, он не обращал на Цзян Тяня никакого внимания.

Атмосфера в павильоне становилась все более оживленной. Все окружили Ли Чжэньвэя и
громко болтали, льстя и подлизываясь к нему, кто во что горазд!

Внезапно, лицо Ли Чжэньвэя стало серьезным, а глаза - холодными. Он тихо промолвил: «Фу
Бяо здесь!»

«Хм, ну и что, что он здесь? Внизу ждут уже более десятка стрелков! Боюсь, у него даже не
будет возможности подняться наверх!» - высокомерно фыркнул Лонг Ву

Взрыв! Взрыв! Взрыв!

Внизу, один за другим, раздались выстрелы. Еще минуту спустя, все стихло.

"Он, должно быть, уже мертв, верно?" – гордо предположил Лонг Ву.

Лонг Гаитиан достал свою рацию и спросил: "Как дела?"

Однако, из рации не было никакого ответа. Была только ужасающая тишина.

"Тишина…"

Все в шоке смотрели друг на друга. Восторг на их лицах сменился тревогой, и холодок
пробежал по их спинам.

«Может быть, Фу Бяо убил там всех артиллеристов?»

«Да как это возможно? Там более десятка солдат, вооруженных пистолетами и автоматами!»

«Хотя эксперт по внутренней силе не может столкнуться с пулями, если его движения мощны,
он может увернуться от них!»

«Не бойтесь его! Со мной вы сегодня в безопасности! Он ничего вам не сделает!» - только Ли
Чжэньвэй, который, в этот момент, пил чай, тихо вздохнул. Он выглядел спокойным и
собранным, как и подобает Великому Мастеру.

Дон! Дон! Дон!

Они услышали приближающийся звук шагов по лестнице. Деревянный пол дрожал. Тяжелые
шаги, казалось, наступали прямо на грудь каждого присутствующего, заставляя их сердца
учащенно биться.



Зал был смертельно тихим - настолько тихим, что можно было слышать полет мухи.

Атмосфера была удушающей.

Всех переполняли сложные эмоции - нервозность, страх, паника, волнение...

Скрип. Дверь отворилась, и вошел мужчина средних лет, одетый в черное одеяние и с повязкой
на глазах.

На его лице было несколько шрамов, и они, как многочисленны дождевые черви, извивались и
вращались по его лицу, что делало его вид еще более свирепым и ужасающим.

Этот человек стоял неподвижно и спокойно, но от него исходила такая мощная аура, что
людям, рядом с ним, было трудно дышать.

Этот единственный глаз излучал лучи холодного света, обволакивая всех и заставляя их
чувствовать холод в сердце.

«Фу Бяо ...» - вскрикнул Лонг Ву, дрожащим голосом.

"Хе-хе, пятый брат, давно не виделись!" – хмыкнул Фу Бяо и подвинул стул, чтобы сесть.

В конце концов, Лонг Ву был большим начальником, поэтому, он постарался взять себя в руки,
успокоиться и даже выдавил улыбку: «Фу Бяо, я и не думал, что ты найдешь меня после того,
как я обосновался в штате Мэн. Ты действительно сыщик, брат!»

«Да, в том году, благодаря пятому брату, я потерял одну из дорогих мне вещей. Но все эти годы
я помнил доброту пятого брата. Я никогда этого не забуду!» - Фу Бяо сорвал повязку, обнажив
жуткую черную глазницу и зловеще рассмеялся, холодно сказав: «Я сбежал на северо-восток и
самозабвенно тренировался, в течение десяти лет. И все ради сегодняшнего дня!»

«Фу Бяо, ты так долго трудился! Пришло время, чтобы люди трудились на тебя! Почему бы нам
не пожать друг другу руки и не начать сотрудничать, чтобы добиться больших успехов?» - Лонг
Ву неуверенно улыбнулся и добавил: «Я, знаешь ли, теперь тоже уже не тот человек. У меня
десятки миллиардов юаней активов. И я поделюсь с тобой!"

«Конечно, только сначала выколи себе один глаз, и я буду боссом Лонгвей!» - усмехнулся Фу
Бяо.

«Фу Бяо, пожалуйста, прости и пощади меня…»

Ли Чжэньвэй хлопнул по столу и холодно сказал: «Сегодня, благодаря моему присутствию, ни
один волосок не упадет с головы Пятого Дракона!»

"Ха-ха, да это же Учитель Ли из Школы боевых искусств Чженвэй?" – насмешливо сказал Фу
Бяо - «И со своим кунг-фу у тебя все еще хватает смелости выходить и вести себя как Великий
Мастер? Да я разорву тебя, как пес стаю кур!»

«Как высокомерно! Я покажу вам истинную силу мастера боевых искусств сегодня!»

Ли Чжэньвэй был очень гордым и высокомерным человеком - как он мог выдержать такое
унижение? Его тело расширилось, и, как свирепый тигр, прыгнувший с горы, он нанес
тяжелый удар прямо в грудь Фу Бяо.



Воздух взорвался, и его внутренняя сила прорвалась сквозь пустоту. Кулак был похож на
пушечное ядро, сопровождаемое воем ветра.

Где бы ни ступали его ноги, деревянный пол трещал, шаг за шагом. Стены тряслись и повсюду
летели щепки.

"Сила Великого Мастера Ли действительно ужасна!"- восторженно кричал Лонг Ву.

Только теперь он понял, что он, по сравнению с Учителем – лишь лягушка на дне колодца.
Стойкость мастера боевых искусств была далеко за пределами его воображения.

После увиденного, он определенно собирался сполна заплатить Ли Чжэньвэю, выстроить с ним
долгосрочные отношения и вообще, сделать его своим покровителем.

«Мастер использует Кулак Тигра! Фу Бяо, тебе не жить!»

Все ученики Школы боевых искусств Чжэньвэй были взволнованы и полны уверенности, что в
следующий момент, Фу Бяо уже будет лежать и истекать кровью.

«Трэш!»

Фу Бяо даже не пошевелился на своем стуле и лишь вытянул свой кулак, в направлении
приближающегося кулака Мастера Ли.

Его длинные рукава сотрясали воздух, создавая звуки, подобные взрывам петард.

Клац!

Два кулака столкнулись в воздухе, неожиданно издав звук, из-за которого сводило зубы.

Ли Чжэньвэй со свистом отлетел, как тряпичная кукла, и тяжело врезался в стену, издав звук,
похожий на приглушенный гром.

Штукатурка на стене стала трескаться и шелушиться. Ли Чжэньвэй три секунды висел на
стене, а затем, медленно соскользнул вниз, будто лист бумаги.

Он выплюнул глоток крови. Его зрачки были не сфокусированы, а правая рука согнута в
ужасающую дугу. Кровь текла ручьем, обнажая его белые кости.

На арене воцарилось смертельное молчание.

Все были ошеломлены.

Сестра Донг Донг, в ужасе, закричала. Фу Бяо был во много раз сильнее, чем Чжоу Чжэн Хао и
его люди. Казалось, сегодня он должен был забрать жизни каждого из них.

Фу Бяо гордо встал, охватывая взглядом всю аудиторию, и холодно рассмеялся: «Ну! Кто еще
готов со мной сразиться?!»

Один ученик выбежал и ударил себя кулаком в грудь, яростно крича: «Давай, попробуй
ударить меня! Я обязательно убью тебя и смою позор своего Учителя!»

Это был главный ученик Ли Чжэньвэя, Сян Лонг. После получения наследия Мастера, он был
самым сильным, среди остальных учеников, и он уже был на вершине Железного тела.



«Если даже твой хозяин проиграл мне, ты все еще хочешь, чтобы я тебя ударил? Хорошо, я
исполню твое желание!»

Глаза Фу Бяо блеснули холодом и он даже не пошевелился, мягко ударив парня ладонью.

Пууф!

Этот удар ладонью был быстрым, как молния, и метко приземлился в голову Сян Лонга.

Тело Сян Лонга, которое весило более ста восьмидесяти килограммов, вылетело и разбило
монолитный деревянный стол вдребезги. Он с треском упал на землю. Из его головы струилась
кровь, и все четыре конечности были сломаны. Он умер тяжелой и мучительной смертью.

«Старший брат, старший брат…»

«Мертв!»

"Мастер, что нам делать ?!"

Все ученики Школы боевых искусств Чженвэй были настолько напуганы, что их лица стали
пепельными.

Мастер Ли еле поднялся, держась за стену. Он был совершенно безмолвен и даже не смел
поднять глаза.

«Думаю, что ты, Фу Бяо, уже достиг Великого Круга внутренней силы. Я признаю свое
поражение!» - лицо Ли Чжэньвэя было переполнено страхом. С кривой усмешкой, он
посмотрел на Лонга Ву и сказал, тяжело вздохнув: «Брат Лонг, мои навыки действительно
хуже. Боюсь, я не смогу защитить тебя сегодня… » - он говорил и, одновременно, отхаркивался
кровью.

«Лонг Ву, как насчет того, чтобы свести счет десятилетней давности? Должен ли я выколоть
твои глаза, или ты сам покончишь с собой, чтобы извиниться?»

Холодное величие ауры Фу Бяо взлетело до небес, когда он все ближе и ближе подходил к
Лонгу Ву. Его глаза были полны насмешки, словно у кошки, играющей с мышью.

Лицо Лонга Ву стало белее снега, а его ноги подкашивались от страха, и он принялся умолять,
дрожащим голосом:

«Брат Фу, когда я обидел тебя тогда, это была лишь борьба за территорию! У меня нет глубоких
обид на тебя! Брат, я готов отдать тебе половину имущества моей семьи, если ты пощадишь
мою жизнь!»

«Фу Бяо, Пятый Дракон уже назначил тебе хорошее состояние, остановись!» - Чжоу Чжэн Хао,
с раскрытыми руками, загородил собой Лонга Ву, но Фу Бяо небрежно отбросил его и
громогласно закричал:

«Вы даже не знаете, насколько сильны мастера единоборств! Если я захочу денег, я легко
получу их!»

Фу Бяо, с презрением, мягко похлопывал Лонга Ву по лицу. Это было не больно, но ужасно
унизительно.



Его хозяин был тираном на северо-востоке. Он уже вошел в совершенство внутренней силы и
контролировал несколько пограничных маршрутов контрабанды, так что, его богатство было
даже больше, чем у Лонга Ву.

«Фу Бяо, мы братья с Третьим Мастером семьи Тан, Тан Ваньянем. Если ты убьешь меня, он не
отпустит тебя!» - Лонг Ву достал свой последний козырь и попытался угрожать.

«Хе-хе, я много лет живу в Сибири, контролируя силы Северо-Востока. После того, как я убью
тебя, я немедленно покину Мэн, так где же меня будет искать клан Тан?»

Лонгу Ву не на кого было положиться. Он дрожал, как ягненок, ожидающий, что его сейчас
убьют. Холодный пот давно пропитал все его тело.

«Тогда, ты приставал к моей жене и дочери, выколол мне глаз и сломал мне обе ноги. Сегодня,
я возвращаю тебе этот долг, одним махом!»

Фу Бяо дьявольски улыбнулся и холодно уточнил: «Я выколю тебе глаза, сломаю тебе ноги, а
затем, убью тебя. После этого, твоя жена и дети тоже не смогут сбежать!»

Лонг Ву чувствовал себя так, словно упал в ледяную пещеру. Все его тело было холодным. Если
он умрет, он еще сможет это вынести. Но вот его жена и дети ...

В момент отчаяния, Лонг Ву опустился на колени, дрожа всем телом, и сказал, со слезами,
текущими по лицу:

«Брат, ты можешь убить меня, но моя жена и дети невиновны. Пожалуйста, отпусти их, я
отплачу тебе за твою великую доброту в следующей жизни…»

Хотя Лонг Ву был жестоким и беспощадным, но даже когда он умирал, он все равно заботился
о своей жене и дочерях.

Вся публика была в шоке.

Пятый Дракон, их достойный подземный император Линь Чжоу, был вынужден встать на
колени и просить пощады у одноглазого мастера боевых искусств Фу Бяо!

Печаль умирающего кролика перед пастью напавшей лисы отражалась на их лицах.

В мире боевых искусств всегда были талантливые люди, но Фу Бяо был слишком силен - кто
мог ему противостоять?

Сегодня, скорее всего, настанет тот день, когда Лонг Ву, грозный и могущественный герой
провинции Линь, правивший в течение двадцати лет, завершит свое шоу.

Все были в полном отчаянии, как вдруг, донесся ледяной голос: «Фу Бяо, ты хочешь убить его?
А ты получил мое разрешение?»

"Это еще кто?" - Фу Бяо неожиданно повернул голову.

«Не важно, кто я…» - Цзян Тянь сделал глоток чая, как будто хотел в полной мере насладиться
напитком.

«Просто я взял несколько монет у Лонга Ву, в качестве оплаты за гарантию его безопасности,



поэтому я, естественно, должен выполнить свое обещание.

«Цзян Тянь, что ты делаешь…?!» - гневно крикнул ему Ли Чжэньвэй – «Этот молодой человек
действительно безрассуден! Даже я не смог с ним справиться! Ты смерти ищешь, щенок?!»

"Этот мальчишка сумасшедший?" - толпа учеников из Школы боевых искусств Чжэнвэй также
недоумевала.

Лицо Лонга Ву тоже было полно шока, но он не остановил его. Даже если Цзян Тянь не был
ровней его палачу, возможности удержать дополнительную минуту жизни, уже было
достаточно…

«Кто я? Конечно, тот, кто собирается убить этого муравья одним ударом!» - Цзян Тянь
засмеялся и встал.
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